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„Gut Ding braucht Weile", mondja a német közmondás. 
Erre szolgál a kir. kúriának f. évi junius 17-ikén meghozott 
ítéletének a brassói járásbíróság részére szóló passusa: „Nem 
kerülte k i a kir. kúria figyelmét az a feltűnő mulasztás, ; bogy 
az első fokú bírósághoz 1890. január 4-ikén 64. szám alatt be-
adott felfolyamodás a másodfokú bírósághoz csak 1891. évi 
szeptember 18-iMn (tehát 1 óv, 8 hónap és 2 hót múlva) terjesz-
tetett fel ." 

I R O D A L O M . 

Wochenschri f t für Akt ienrecht und Bankwesen , Steuer- und 
Stempelfragen. Főszerkesztője Holdheim P., a jogtudományok tudora, 
M/m. Frankfiártban. Kiadja Heymann Károly, Berlinben. 1892. Holdheim 
Pál, a M/m. frankfurti ügyvédi kar e^yik legkiválóbb) a, a kinek széles-
körű ismereteit a kereskedelmi társasagok és a bankok ügyeiben már rég-
óta tiszteletet gerjesztett, egy heti folyóirat szerkesztésére vállalkozott, a 
melynek első számai kecsegtető ígéreteket tartalmaznak az iránt, hogy a 
fönt mondott czimü folyóirat kiváló szolgálatot fog tenni különösen a 
kereskedői társaságokra vonatkozó törvényeknek ,és törvénytudóknak, az 
által is, hogy közvetíteni fogja a tapasztalás észMeteit, a theoriával. 

Holdlieimnak az volt a czélja, hogy egy olyan szakfolyóiratot teremt-
sen, a mely hivatva lesz megbeszélni ós megvitatni minden a kereskedői 
társaságokra és a bankokra vonatkozó kérdést. A szakfolyóirat természe-
tes, bogy első sorban azokat a reformokat fogja megjelölni és sürgetni, a 
melyekre Németországnak van, a mondott törvények közül szüksége, de 
nagy gonddal móltatja majd a többi európai államoknak ide vonatkozó 
törvényeit. 

Ismertetni fogja ez a folyóirat a most érvényben levő jogi eljárást, 
rámutatva a lipcsei legfelső törvényszék ítéleteire. Ezekkel az ítéletekkel 
szemben elmondja majd a folyóirat mindazt, a mit az Ítélet alá kerülő 
kérdésről a tudomány szempontjából elmondani kell ós lehet. S az ide vágó 
czikkeknek a szerkesztése Delius, Hergenh&lm, Menzen és Kollier jeles 
tollaira van 'bizva. 

De nagy gonddal fogja, a folyóirat az összehasonlító törvénykezést 
is méltatni, a mennyiben közölni fog tanulmányokat idegen törvénykezé-
sekről ós az európai államok jogtudományairól. E tervét megvalósítandó 
egymásután közöl czikkeket Assei'től (Amsterdam), Hablutzeltől (Bern), 
Oinertől (Bécs); egyidejűleg közli fordításban Crouvés, párisi ügyvéd 
ezikkét azon törvényes föltételekről, a melyeknek az idegen részvénytár-
saságok tartoznak megfelelni, ha Francziaországban telepet létesítenek. 

A megjelent, illetőleg előttünk fekvő első kötetben szépen váltja 
be Holdheim ur igéretét, 


